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Abstract

The problem of differences in conceptual frameworks and
systems between languages is one of the main problems in
translation theory and practice. Given its importance, this
problem is chosen as the subject of this study. This paper aims
to identify ways to analyse it and develop effective solutions
that help overcome the difficulties translators face in the
translation process. To illustrate the problem under study,
specific examples were chosen to help clarify the research idea
and provide answers to key aspects of the research topic. One
of the main topics addressed in the article is the concept. It is a
general mental structure that includes a system of concepts that
reflect reality. It is linked to surrounding objects and
phenomena through the symbols they represent. Therefore, a
concept can be defined as a system consisting of moral and
cultural ideas symbolically linked to a specific reality and
expressed in linguistic forms. One of the most important
conclusions of the study is the necessity for the translator to be
familiar with the cultural and linguistic environment of both the
source and target languages. Particular attention should be paid
to vocabulary related to the environmental and cultural reality
of both linguistic systems. This allows for the accurate
transmission of the meaning of the text and makes it more
comprehensible to native speakers of the target language.

Keywords: conceptual difference, culture, Russian language,
Arabic language, English language, translation problems.
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KyasrypHbie 1 Ixonornyeckue Konuenrsl B Pycckom,
AHIIHICKOM U Apa0ckom S3bikax: BiusiHue

Konuenryaabubix Pazimmunii Ha IlepeBon
AbbOac Aonybamup Llaxana

(DaKYJ'IBTCT (byHI[aMeHTaIH)HOFO, BOCIIUTAHUA yHI/IBepCI/ITeT Bacura
AHHOTALIINA

[IpoGmema pa3nmuuuii B KOHIIENITyaJIbHBIX OCHOBAaX M CHCTEMax MEXIy
SI3BIKAMH SIBJISICTCSI OJTHOM M3 KITIOUYEBBIX B TCOPHH M MPAKTUKE IepeBoaa. B cury eé
aKTyaJIbHOCTH JaHHasg mpoOinema Obula BbIOpaHa B KayecTBE IpeaAMeTa
uccienoBanus. Llenpro pabOTBI CTajdO BBHISBICHHE NyTeW €€ JIUAarHOCTUKH |
pazpaboTka  A(PGEKTUBHBIX  pEIICHUN,  CIOCOOCTBYIOIIUX  IPEOIOJICHUIO
TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMH CTAJIKMBACTCSI IEPEBOTYMK B MPOIECCE MEPEBOIA.

JUJIs WILTIOCTpAlMK MCCIIeayeMOol mpoOiIeMbl ObLIH 1OI00paHbl KOHKPETHBIE
MMPUMEPLI, MO3BOIAOIINEC YTOYHUTL CYTh BOIIPOCa U HalTH OTBETHI HA KJIIOYEBLIC
ACIICKThI TCMBI.

OgHuM U3 KIIOYEBBIX MOHATHUM, paccMaTpUBaeMbIX B CTaThe, SIBISIETCS
KOHIIETIT, KOTOPBIM MpeAcTaBIsieT coOoi 0000IMEHHYI0 MEHTAIBHYIO CTPYKTYPY,
BKJTIOUAIONIYIO B CeOs CHUCTeMY TOHSTHH, OTpPaXaroluX IeHCTBUTENbHOCTh. OH
CBsI3aH ¢ OOBEKTaMU W SIBJICHUSIMU OKPYKAIOIIEr0 MHUpa MOCPEICTBOM CHMBOJIOB,
KOTOpbIe HMX 0003Ha4arOT. TakuM 00pa3oM, KOHIIENT MOXKHO ONPEIEIUTh Kak
CHUCTEMY, COCTOSIIYI0 €3 MOpaJbHBIX M KYyJbTYPHBIX HJACH, CUMBOJIMYECKHU
COOTHOCHUMBIX ¢ KOHKPETHOM PEaIbHOCTBIO U HAXOJSAIIUX BBIPAKEHUE B SI3bIKOBBIX
bopmax.

OmauM w3 Haubosnee 3HAUMMBIX  BBIBOJIOB  MCCJIEOBaHUS  cTaja
HE00XOMMOCTh TITyOOKOrO 3HAKOMCTBA MEPEBOIYHMKA C KYJIBTYPHOH U S3BIKOBOM
Cpeloi Kak HCXOJHOTO, TaK M LejeBoro s3bikoB. Ocoboe BHHUMaHUE CleAyeT
YIENATD JIEKCHUKE, CBSI3aHHOM C SKOJIOTUYECKUMU U KYJIBTYPHBIMH peaslusiMu 00enx
S3BIKOBBIX CHUCTEM. JTO MO3BOJIIET JOCTUYb TOUHOCTH INEPENAYM CMBICIA TEKCTA U
7ienaeT ero 0ojee MOHATHBIM JJISi HOCUTENS sI3bIKa IepeBo/ia.

KuiroueBble ¢jioBa: KOHIIEITYaIbHBIC PA3IHUUS, KYJIbTYPa, PYCCKU SI3bIK, apaOCKUi
SI3BIK, AaHTIIMHUCKUN S3BIK, IIPOOJIEMBI IIEPEBO/IA.

BBenenue
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KonmenrtyanbHble  CHCTEMBI  S3BIKOB, pacCMarpMBaeMbIX B JaHHOM
WCCIICIOBAaHUM, WIPAIOT KIIOUEBYIO pOJIb B Ipoliecce mepeBoia. Mx pazmuune
MpEACTaBIsieT COOON CepbE3HYI0 MPOoOIEeMy, KOTOpasi MPEMSITCTBYET TOCTHKECHUIO
TOYHOTO cMbIcia. [lepeBoqunKy HEOOXOAMMO OCO3HABATH ATO PA3IUYNE U YMETh C
HUM paboTaTh.

Konmentr — 3T0  MeHTanbHas (WM  MBICIUTENbHAs)  CHCTEMA,
¢dopmupyromasics B pe3yibTare aHajlu3a W COIMOCTABICHHS, OCHOBaHHBIX Ha
HaAOTIOZICHNH 32 PEaTbHOCTHIO. YeIoBeueCcKoe CO3HAHUE UTPAET MPH STOM BEIYIIYIO
poib. IlockombKy BOCHPHSTHE PEATbHOCTH Yy pPAa3HBIX HAPOAOB Pa3IHUYacTCs,
KOHLIENTyaJIbHbIE CHUCTEMBI SI3BIKOB TAaK)K€ HEOIWHAKOBBL. JTO JelaeT BHIOOp
MOHATHH YHUKAIBHBIM JIJIS1 KQXKI0M KYJIBTYPBI.

Takum oOpa3oM, NEpeBOJ HEBO3MOXKEH 0€3 NPEIIEeCTBYIOIIET0 YTEHHS
TekcTa. [lepeBoqunK 10HKEeH BHUMATEIbHO, MHOTOKPAaTHO M TOYHO O3HAKOMHUTBCS C
UCXOAHBIM  MarepuajoM, YTOObl HE YIYCTUTh BOXHOW  HH(POPMAIHH.
[IpenBapuTenbHOE YTEHUE MO3BOJISET IITy0XKe OHATH COIEPIKAHHE U 3AJI0KSHHBIH B
TeKkcTe cMbIca. OHO ABISETCS BaXHEHUIIMM JTaloM Iepe]] HadajaoM CcaMoro
nepesoaa (Shahadha, 2021, c. 279).

[TonsTust GopmMHUpyrOTCSI Ha OCHOBE BHUJUMBIX NPU3HAKOB M KOHKPETHOMN
ceMaHTHUKU. JItonu CKIOHHBI 00BEIUHATh OOBEKTHI [0 CXOJHBIM XapaKTEPUCTUKAM,
B pe3yibTare 4ero (opMupyroTcs ycTonunBble KOHIENThl. O1HA U3 3a]1a4, CTOSIINX
nepes MepeBOAUYNKOM, BBISIBUTh KOHIIENTYaJIbHbIE Pa3InyMsl U HAUTH CHOCOOBI UX
KOPPEKTHOU IEpeIadH.

Hampumep, ciioBO cymku B PyCCKOM S3bIKe 0003HAYAET «JI€Hb U HOYB» Kak
enuHoe 1enoe. B apabckoM sI3bIKe eMy HE CYIIECTBYET MPSMOTO SKBUBAJICHTA U3-3a
OTJIMYMIA B KOHLENTYaJIbHOW CUCTEeME. B aHITIMICKOM S3bIKE aHAJIOTOM SIBJIAETCS
BBIpakeHue twenty-four hours. Kpome T0OT0, B PyCCKOM S3BIKE JI€HB TPAJIUIIMOHHO
JeNuTCs Ha deThipe yactu: yrpo (zle<ll), nens (L), Beuep (sbuddl), Hous (JV). B
apaOCKOM sI3bIKe JielicHHe 0oJjiee JeTaTM3UPOBAHO W BKIIIOYAET CEMb IEPHOJIOB:
paccBeT, yTpo, TOJJIEHb, MOCICIONYJICHHOE BpeMs, Beuep (Marpul), BedepHss
Tpanes3a (uma) u Houb 1993 , aSall) () cliall jaall | peasll  Hedall | szl | jadll)
(33..

IHoHsiTHE KOHUENTYAJTBLHON CUCTEMbI
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KonnenryanbHas MeHTajlbHas CUCTEMA — 3TO WHTEJUICKTyajbHash MOJEIb,
CBSI3aHHAS C PSAAOM MPUKIAJAHBIX U GOopMalbHBIX HayK. OHA HAXOAHWT BOILIOMICHUE
B IIPOU3BEAEHUAX MCKYCCTBA, a TAKXKE B aKaJEMUUYECKOM, HAYYHOU U KYJIbTYpHOU
ctepax. Takas cuctema BKIIIOYAeT B ce0sl MHOXKECTBO IIEHHOCTEH M UICH, KOTOPbhIE
BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT yOEXKJIEHUH YeoBeKa, ero )KHU3HEHHOTO OIMbITa U
OKpy»aromen cpeasl. [IcHXonoru u couuooru paccMaTpuBarOT KOHLENTYalIbHYIO
CUCTEMY KAaK HMHIMBUAYAJbHYIO MOJEIb MHUpA. DTO OTPAKEHHUE YEIOBEYECKOTO
pasyma, cojaepkailero ujaeu, yctaHoBku u yoexaenus. Cormacno [[x. Jlakoddy,
KOHIICTITyallbHAsl CHCTEMa MpeJCTaBisieT coboii cBoero pona meradopy (Jlakodd,
1980, c. 195).

I/ITaK, pe€db HACT O CUCTEMC, Hpe,Z[CTaBJ'IHIOH_[Cﬁ coOoi COBOKYIIHOCTb
MCHTAJIBHBIX 06pa30B u HOHHTHﬁ, CTPYHNIIMPOBAHHBIX II0 HX CO,Z[Gp)KEITCJ'ILHOﬁ
HaIlIpaBJICHHOCTHU U SaerHHéHHHX B A3BIKOBBIX Q)opMax. Eé moxnO pasaciuTb Ha

TeMaTHYeCKHe KaTeropuu, TaKkue Kak:
KOHIIENTHI MMOBCETHEBHON KU3HU (KU3Hb, T00PO, 3J10, JIOKb, YECTHOCTh, BEPHOCTH
1 ap.);
npupogHoro  mMupa  (Boma,  3emus, Hebo, Jjec, moile U JOp.);
COIMABHOU CTPYKTYPHI (TIOJTUTHYECKOMN, PEIIUTHO3ZHOM, STHUYECKOM, MOPAIBHOU U
ap.);

3arpoOHOro Mupa (cmepTs, pai, an, BO3JIasiHUE u T. 1.);

a TaK)Ke KOHLENTHI, CBA3aHHBIE C MEIULUHON, SKOHOMHUKON M ApyruMu chepamu.
OTH KOHLENTHI pean3yroTcs B sI3bIKe uepe3 (PUKCUpOBaHHBIE (OPMYIIBI, TO €CTh
HabOp yCTOMUYMBBIX 3HAKOB, KOTOPbIE MCIONb3YIOTCS JUIsl ONMUCAHUS U BBIPAKEHUS
OT/EJNIbHBIX SBJICHUI.

KonuenrtyanbHas cumcreMa — 3TO IEJIOCTHOE IPENCTABICHHE
A3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, BKIIOYamoliee B ce0s Jaxke camble TOHKHE H
Majo3aMeTHble €€ osnemMeHThl. (CaM  A3BIK  MOXHO paccMarpuBaTh — Kak
KOHLENTYaJIbHY}0O CHCTEMY, IIOCKOJIbKY OH OTpa)kaeT M  BOCIPOU3BOIUT
OKPY>KaIOIIUN MUP Yepe3 HUPKYIISAIUI0 U OOMEH 3HaYeHUH.

Konuent o6nagaer QyHKIMOHATHHO 3HAYUMBIMU  XapaKTEPUCTHKAMHU,
o0mmMHu Ui BCed  A3BIKOBOM  KynbTypbl.  KoHIlenTyanpHass  cuUcTemMa
(YHKIIMOHUPYET B s3BIKE CUCTEMHO, CTAOMILHO U ToclefoBaTenbHo. [loaTomy eé
MOXXHO Ha3BaTb TPAJUIMOHHON cucremMoi. B TO ’xe BpeMs oOHa sBIseTCA
CaMOpPa3BHUBAIOIIEHCS, YTO 00YCIOBICHO IPUPOION CaMOTO sI3bIKA. SI3BIK CIOCOOEH
MOpOXKJaTh U OTOOpaXkKaTb HOBBIE JIMHTBUCTHUYECKHE EIUHMIIBI, BBIPAYKAIOLINE
3HAHUS U OCMBICIICHHE JCHCTBUTEILHOCTH.
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S3BIK — 3TO HOCHUTENIb HAIMOHAIBHONW MJICHTUYHOCTH U  CPEACTBO
KIacCupUKAMi MHpa Yepe3 Ha0op XapakTepucCTUK. TOYHOCTh — KITFOYEBOM
MPUHIUIT JIMHTBUCTUYECKOM KOHIENTYyaJIbHOW CHCTeMbl. KOHIIETITHI BBIMOIHSIOT
BaXHYIO (YHKIMIO: OHHU SIBIISIFOTCS 3HAKOBBIMU CIUHUIIAMH, COCTaBISIOIIUMU
CTPYKTYpY s3blka. Kaxknas eguHHIIa STOW CHUCTEMBI — 3TO CaMOCTOSITEIbHOE
MOHSATHE CO CBOMMHM MpU3HAKaMu U xapaktepuctukamu (ITumenona, 2011, c.17).

OTH NPU3HAKH B3aWMOCBS3aHBI M MOTYT OBITh OOIIMMH JUJISi Pa3TUYHBIX
koHIEeNnToB. CyIllIeCTBYIOT 3aMMCTBOBAaHHBIE MOHSATUS — KOHIEMNTHI, MOSBUBIINECS
HEJABHO WM TNpHIIEAIe W3BHE. YacTo OHM HE MOJydaroT pPa3BUTHUS H3-3a
OTCYTCTBHSI HHTEpECA CO CTOPOHBI HOCUTENA si3bIka. [Ipu ’TOM BHUMaHUE YeIOBeKa
OOBIUYHO COCPEIOTOUEHO Ha BHYTPEHHUX, ITYOOKO YKOPEHUBIINXCS KOHIIETITaX. JTO
MOJATBEPKIACT B3aUMOCBSI3b MEXKAYy BHYTPEHHHM COCTOSIHUEM JIMYHOCTH U €€
BHEIIHEH cpeoi.

CTpyKTypHBle KOHUENTbI OTPAXaloT KOH(MUTYypaluI0 YeIOBEYECKOIO
co3HaHus. OHU JeNaTcs Ha ABE OCHOBHbBIE KATETOPUU: KHBbIe IPUPOIAHbIE 3HAKH
U HeoAyleBJEHHbIe NPHPOAHbIe 3HAKU. K mepBbIM OTHOCATCS JKUBBIE
OpraHu3Mbl (HalmpuMep HaceKoMble, pblObl, NTULEI). Ko BTOpbIM — MaTepuasl,
METaUIbl, MPOAYKTHl NMHUTAHUS, APXEOJOTMUYECKHE U MCTOPHUYECKHE apTe]axThl.
OTnenpHy!0 TpyNIy COCTaBISIIOT AHTPONOMOP(HBbIC KOHIENTHI, CBS3aHHBIE C
YeJIOBEKOM, €ro SMOLUSAMH, pesurue, pasymom u mopaisto (IImmenosa, 2001, c.
62).

CymiecTByeT ceMb KaTeTOpUil NMPHU3HAKOB, YYAaCTBYIOLUIMX B (OPMUPOBaAHUU
KOHIIETITyaJIbHOW CTPYKTYPBI:

1. MoTtuBupyolHe NPU3HAKHU, BHIPAKEHHBIE B CJIOBE U CBS3aHHBIE C €rO
stumosorueil. Hekoropele mpu3Haku MOryT OBITh  3a0BITBI, HO
BOCCTAHABJIMBAIOTCS Y€Pe3 UCTOPHUECKYIO CEMAHTHKY.

2. 06p33HI>Ie NPU3HAKH, BO3HHUKAIOMIUC IIPpU CIHUAHHUU CBOICTB CIIOBa H
KOHIICIITA.

3. CeMaHTHYECKHE NPU3HAKH — KOMIIOHCHTBI CJIOBA, HECYIIHUEC 3HAYCHHC
KOHIICIITA.

4. MOYyHKUHOHAJIbHBbIE NPHU3HAKH, PACKPBIBAIOIINE CKPBITBIA  CMBICI
KOHIIENTA Yepe3 ero (PyHKITUH.
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5. KaTeFOPI/IaJILHLIe NMPU3HAKH, BbIpAXaromue THII, KOJIMYCCTBO,
IMPOCTPAHCTBCHHO-BPECMCHHBIC XapPaAKTCPUCTUKHU, OUCHKY U ICHHOCTD.

6. CuMBoIMYecKHE MPU3HAKH, OTPAXKAIOIINE PEIUTHO3HbIC WIH KYJIBTYpHBIE
0COOEHHOCTH, HCIOJIb3yeMbIe, HApUMep, B MU(DOIOTHYECKUX KOHIIENTaX.

7. HpoHMYyeckHe NPHU3HAKHU, NPUMEHSEMBIE NPU yTpaTe SJIEMEHTa, PaHee
UIPABLIETO BaKHYIO POJIb B KOHLIENITYaJbHOW CUCTEME MHUpA.

OTH npu3HakKu 00paszyroT ocHOBY koHIilenTa. Cam mporece GopMUpOBaHHS
KOHIICTITA — B3aUMOCBSI3aHHBIM, HEMPEPBIBHBIA W MPOMCXOASNIUNA M3 €IHUHOIO
ucrounuka (I[Tumenosa, 2006, c. 17).

Tunsl KOHICIITOB

SI3BIK — OTO 3epKajo, OTpaKarollee ICHUXOJIOTHYECKUE, KyJIbTYpHBIE H
KOMMYHUKaTHBHO-(YHKIIHOHAJIEHBIE 0COOCHHOCTH ToBOpsmero. OH  CIyXHT
WHCTPYMEHTOM Iepeadn Uaei MeX Iy JTFOIbMH — KaK B HHIUBUAYAJILHOM, TaK U B
IPYIIIOBOM OOIICHHH.

OnHako 3HAHMA YEJIOBEKA HE CBOJATCSA MCKIIOUUTENIBHO K s3bIKy. OHHM
PacKpBIBAIOTCS Yepe3 COLMAIbHBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM (YHKIIMOHUPYET S3bIK, U
yepe3 JEKCUYECKUE E€IUHUIIBI, IUPKYIUpylonme B 3Toi cpeae. Kpome Toro, oHn
CBA3aHbI CcO COCOOHOCTBIO KOHKPETHOI'O HHAUBUIA K 3alIOMHUHAaHHUIO,
ITaHUPOBAHUIO, YIIPABJIICHUIO U KOOPAWHAIIUU. Hn OJIHA U3 3THUX COCTABJIAIOIINX HE
MO’KET OBITh PU3HAHA MPUOPUTETHON: KaX/1as BBIMOIHIET CBOIO CIIEHU(UIECKYIO
¢yukmuio (I'epacumon, 1988, c. 6). JIMHrBUCTHKA TECHO B3aMMOJIEHCTBYET C
KyJIBTYPOM HapoJI0B U UX MUPOBO33PEHUEM, U3MEHSIOIHUMCS OT IIOXH K JII0XE.

CoBpeMeHHbIE UCCIIeIOBATENH YICTSIOT 3HAYNTEIbHOE BHUMAHHUE SI3BIKY KaK
WHCTPYMEHTY pa3IMueHUsi, Kiaccupukanuu W ymopsyiounBaHus moHsATHH. [lo
Muennto Jx. Jlakodda, TUHTBUCTHYECKHE KATETOPUHU SBIISFOTCS KOTHUTHBHBIMHU
CTPYKTypaMmH, KOTOpbIe OH 0003Ha4YaeT KaK WJeajbHble KOTHUTUBHBIE Monenu. OH
BBIJICJISIET YEThIPE TUIIA TAKUX MOJEIIEH:

- npeajgaraeMble MOACJIH — OIIMCBIBAIOT XapaKTEPUCTUKU JJIEMEHTOB
KaTCTOpHH U CBA3U MEKIY HUMMU,

- CXeMaTH4YeCKHe MOJAeJH — 337ai0T 0a30Bble TpapUuecKue CTPYKTYpHI
KaTerOpuH;
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- oOpa3Hble MoAeM — JENAlOT aOCTpakTHbIE KAaTErOpuMu HalIAJHBIMU U
IIPUTOAHBIMH JUIS SKCIIEPUMEHTAIBHOIO aHAJIN3A;

- METOHHMHYECKHEe MOJeJH — OO0CCIICYUBAIOT MEPEHOC CBOWCTB OJHOTO
JNIEMEHTa Ha BCKO KATETOPHUIO, JICHCTBYS B COYETaHWU C JPYTUMHU MOJICISIMU
(Lakoft, 1987).

@. Kapacuk, uccrnemys mpobOieMy KaTeropusaldd, YTBEPXKIAeT, YTO OHa
CJIIYKUT UHCTPYMCHTOM COITOCTABJICHUS KOHLCITYAaJIbHBIX 06pa30B, SaerHHéHHLIX
B co3HaHuu. OH mpemiaraeT ciuenymoyio kiaccupukanuio. [lepBuyHbll TUI
MOHATHM BKIIIOYAeT KaTeropuu, OCHOBaHHBbIE Ha pEalbHBIX CBOMCTBax (Bpems,
MPOCTPAHCTBO, KOJIMYECTBO, KauecTBO). BTopoil TUIl — OOBEKTHUBHbBIC MOHATHS C
ycToitunBbIM 3HaueHueM. KareropuanbHble KOHIENTHI 001aJal0T HE3aBUCUMOCTBIO
u 6I/IHapHBIMI/I IMPpU3HAKaAMH, OTpaAXKAIOIIUMU OIIIO3UIHH.

KOHHGHTLI ACIATCA Ha HOPMATHBHBIC 1 HCHOPMATUBHBIC. OpFaHI/IBaHI/IOHHBIC
KOHIICTITHl OCHOBaHbI Ha JOMHHUPOBAHUM pa3yMa M JIOTUKH. B oTiamume OT HUX,
HEOPraHW3allMOHHbIE  KOHLENTHl  PEOKd M KaKYyTCSd  AaHOMAaJbHBIMU.
JIuHrBHCTHYECKasT HayKa, Kak [PaBWIO, OIHUPACTCs Ha OpraHU3alUOHHBIC
KOHLIENTHI, TaK KaK OHU Oa3UPYIOTCS Ha KOTHUTUBHBIX U KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX
OCHOBAHMUAX, BKIJIKOUHasd 3HaHW, 06pa31,1 H CHUMBOJIHKY. 9TO0T moAXoa IOJIYydHII
Ha3BaHME KyJbTYPHO-KOTHUTHBHO-IUHIBUCTHYEcKoro (Kapacuk, 2005, cc. 30-33).

KOHIIeHTyaJIbHaﬂ CUCTEMA M PA3BUTHE A3BIKA

SI3bIK omepupyeT KOHLENTYyaJbHBIMH O00pa3aMM, C TOMOILBIO KOTOPBIX OH
dbopMupyeTcss U OTKpbIBaeTcsd MHpY. SI3bIK OTpakaeT 3HaHHME 00 OKpy’Karoleil
JIEWCTBUTEIBHOCTH — KaK O YeJIOBEKE, KOTOPbIA HA HEM FOBOPUT, TaK U O MPUPOJIE,
B KOoTOpoil oH ¢QyHKUIMOHHpYeT. OH He mpocTo mnepeaaér WHPOpMaIHMIo, HO
y4acTBYET B [IO3HAHUM MUDA.

PasButne dA3pIKa TPOCIEKUBACTCA HCTOPUYECKH, OJHAKO COBPEMEHHBIN
YeJIOBEK 3a4acTyl0 HE OCO3HAET, KaK HBOJIOLMOHMPOBAI SI3bIK U KaKUM 00pa3zoM
CBSA3aHbl HCIIOJIb3yEMbIE UM JIMHIBUCTUYECKUE E€IMHMIIBI C BBIPAKEHHEM 3HAHUM.
DTO MOXHO HpPOCIENUTh Ha IpUMEpe MeTaQOpUUYECKUX CTPYKTYp, TPeOyromux
uHTepnperaiii. COBpEeMEHHBIH HOCUTENb sS3bIKa MOXKET He 3aMeuarb mertadop,
BCTPOEHHBIX B €TI0 peyb, @ MEXAY TEM OHHM HECYT [IBOMHON CMBICI: OAUH —
OYEBU/IHBIN, YyBCTBEHHO BOCIIPUHUMAEMBIN; JPYIOM — CKPBITHIM, palliOHAJIBHBIN.
O6 osrom mmcan Anb-/[xaxu3, oTrmeuas, 4ro B MeTadope COCYIIECTBYIOT JBa
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CYXIIEHHsI — YYBCTBEHHOE M YMO3PHUTEIbHOE, IPHUEM BTOPOE HOCUT MOPAIIbHBINA U
TUIOTETHYECKUM Xapakrep (Anb-/xaxus, 1969, c. 207).

Anp-/Ixaxu3 noq4€pKkuBan BaKHOCTh NEPBUYHOTO 3HAYECHHUS, U3BIEKAEMOIO
u3 Meraopsl, KAK OCHOBBI JJISI OCMBICIEHHS BBICKA3bIBAHUS, U HEOOXOIUMOCTh
YYHUTBHIBaTh TO 3HAYCHHE, KOTOPOE IOApa3yMEeBalOT roBopsmme. Tak, OH mucai:
"EcTh peub, KOTOpYIO Cilyllareiab IOHMMAaeT TaK jKe, KaKk €€ MOHMMAIOT CaMH
roBopslMe — TO €CTb €€ MCTUHHBIM cMmbici". Ilpumepom 3Toro sBISAIOTCA
KOpaHUYECKHUE BBIPAKEHHUS:
TY L (e 5 5580 L a5 a5 ), Y 1 ad) (e ab Loy oS G 555 ) (A
Jxaxus, 1985, c. 281).

Takum oOpazoMm, BMemass B ce0s nBa 3HaueHUs, Meradopa M CTAaHOBHUTCS
metadopoit  (Accasit, 1998, c. 37). Aunp-Jkaxuz NOTUEPKUBAET, HUYTO
B3aMMOIIOHMMAHUE MEXAY OTIPABUTEIIEM W IIOJIyYaTeieM BBICKA3bIBAHUS
KPUTUYECKU BAXHO: MeTadopa TepsieT CBOIO CHITY, €CIH aapecaT He OCO3HAET
3aMBICiIa TOBOpSAIIEro. B 3ToMm ciydae, 1o BeIpakeHHIO Aub-/[)kaxu3a, BOSHHKAET
"railHa B OTBeTe" — CHUTyalus, KOIJla TOBOPSAILIMN BBOJAUT CIyIIATENIsl B
3a0myxenue, coznanas Qe cMpIcioBoil HesicHocTu (Myxamman Halari, 1983,
c. 293).

ConocTaBUTENbHBIM aHANN3 JIEKCHYECKUX €AMHUIl B PYCCKOM, apaOCKOM H
AHTIIMCKOM SI3BIKAaX WILTFOCTPHUPYET OCOOCHHOCTH KOHIenTyanu3aui. Hampumep,
PYCCKOE CIIOBO n0OKUObIUL COOTBETCTBYeT apabckoMy L8l y anmmiickomy bastard,

O3HayJas peOénka, 1oZ0POIIEHHOTO HE3HAKOMBIM JIHOJISIM;
CJIOBO NOMYJHCUBOU TIEPEBOIAUTCS KaK < ai gHa apaOckuil u half~dead wa
AHIITUICKUIA, o0o3Hayvas COCTOSIHUE Onm3Koe K CMepTH;

CIIOBO pacxonajcuéams COOTBETCTBYeT apabckoMy L3 u aHmmiickomy fiustrate,
nepeaBasi 3HaueHUEe CHIDKEHUS! IMOLMOHAIBHOTO U (PU3MUYECKOro TOHYyCA.

B wuccnenoBaHMsX KOHIENTYyaJbHOM CHUCTEMBI SI3bIKA BBIABISAETCS Pl
KyJAbTYpHBIX U (DONBKIOPHBIX  MPHU3HAKOB, OTPAXKAIOUIMX OOpa3Hble H
KOHIIETITyaJIbHbIE XapaKTEpPUCTUKM HALMOHAJIBHOTO MblluieHus. Hanpumep, B
PYCCKOM HapeMuu MPUCYTCTBYET IPEJICTABICHHUE O JEHMBOM PYCCKOM YEJIOBEKE,
YTO BBIpAXKEHO B MocioBulax: "PaboTa — He BOJK, B jiec He yoexxuT" uinn "Pabota
nypakoB moobut". Ilpu s3ToM wHccinenoBaTenu HEPENKO YIYCKalOT U3  BUAY
KaTeroprui0 MNPHUBBIYKM KaK  OCHOBHYIO  XapakTepUCTHKy B  PYCCKOH
KOHIIENTYaJbHON CHUCTEME. ITO MPOSBIACTCS B BhIpaKeHUsIX: "5 mpHUBBIK paboTaTh
Bcerma" wim "PaboTa — ojHa U3 HAITUX MPUBBIYEK".
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Oco00eHHOCTH KOHLENTYAJAbHON CHCTEMbI

B pycckoMm si3pIke CyIIECTBYET MHOXECTBO (Ppa3eoOrHuecKUX BBIPAXKEHUH,
OTPAXKAIOIIUX HUJCK TPUBBIYHON TPYIOBOM JAEATEILHOCTH, HEOOXOAUMOCTH
puy4YeHus K paboTe U OCBOCHHUS aKTUBHOM MO3UIUHU B MpoQeccHoHaIbHOU chepe.
Tak, pedyeBble KOHCTPYKIIUH THIA "TIPUBBIKHYTH K Tpyay'", "paboTarh HAI0 YMETHY,
"Tpyn — BTOpas HaTypa" IEMOHCTPUPYIOT YCTONYMBOCTh JAHHOW KOHLENTYyaJIbHON
JUHUM. OTHU BBIPAXEHMUS MOTYEPKUBAIOT, YTO AKTMBHOCTb B TpPYIE SIBIAETCA
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM >KM3HEHHOW HOPMBI: aKTUBHBIM YEJIOBEK BBIITOJIHSAET
paboty ObICcTpee, MPOSBIISIs BHYTPEHHIOI TOTOBHOCTD U TUCIUILIHHY.

[TocnoBuIlbl, KaK YacTh KOHIIETITYaJIbHOM M KaTeropuaibHOW CHCTEMBI SI3bIKA,
BapbUPYIOTCS OT KYyJBTYpbl K KyJbType, OTpaxas creruduyecKkue MNpPU3HAKH,
aKTyasJbHbIE JJI KaXJ0W HallMOHAJbHOW KOHLenTocdepsl. Tak, napaMeTpuiecKkue
OMIMO3UIMN TUIA "TOJICTBI — TOHKHUN" WM "IJIMHHBIM — KOPOTKHMU" B OIHUX
SI3bIKAX OTPAaHUYMBAIOTCS OMHCAHUEM BHEIIHMX IMPU3HAKOB, TOTJA KaK B JPYTrHX
PaCHIMPSIIOTCS 7O XapaKTEPUCTHK BHYTPEHHEr0 MHUpA JUYHOCTH: "IIEAPBIA —
ckynoi". DTu OWHApHbBIE OMMO3UIMH (OPMHUPYIOT KOTHUTHUBHBIE KOHCTAHTHI —
yCTOMYMBBIE CEMAaHTHYECKUE CBSI3HM, OOECIEYMBAIONINE CTPYKTYPY MEHTAIbHOTO
JICKCUKOHa.

Tem He MeHee, 0000mIEHHAs KiaccUPUKAIMSA s3bIKa W TMOHATUH B psje
CIly4aeB TPECTABIACT COOOW HAMBHYIO KapTHHY MHUpa, HACICIYIOIIYIO TPEBHUE
KOTHUTUBHBIE CXeMBl. B Takux ciay4asx pedb HAET O  KYJIBTYpHOM
KOHLIENTYaU3al[H CJIOB Yepe3 UCTOPUKO-A3bIKOBbIE 3HAKH, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX
A3BIK pacrmpocTpaHser Oa3oBble 3HaHUS O wmupe. Ilpu 3ToM mox crapbMu
KOHLIENTYaJIbHBIMU 0COOEHHOCTMU HOApa3yMeBarOTCs 3HAUEHMS,
3apUKCUpOBaHHbIE B JIPEBHUX JIEKCUKOIpa(UUYEeCKMX HCTOUYHUKAX, KOTOpBIE
YTpaueHbl WM MCKaXCHbI B COBPEMEHHBIX CIOBApsAX. DTH HCTOPHUYECKHE 3HAKH
OTPXKAIOT apXaWdyHyK KapTHHYy MHpa W HaWBHBIC TMPEICTABICHHUS O
nericteurensHocty (ITumenonsa, 2007, c. 17).

KonuenryanbHble CTPYKTYpBI oOmagaror YETKO BBIPa)KEHHBIMU
XapaKTepUCTUKAMU, TTO3BOJISIFOLIIMMU BBISIBUTH UX MPUHAJJICKHOCTh: OpUTHHATbHAS
WM 3auMCTBOBaHHas. OpHUTHHAIBHBIE KOHIENTHI (QOPMHUPYIOTCS  BHYTPHU
KyJBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBA Hapoja M OONaJaloT yCTONYMBBIMU
MpU3HAKaMHU, TOTAA KAaK 3aMMCTBOBAHHBIE — XapaKTEpU3YIOTCS CTPYKTYpHOU
PBIXJIOCTBIO, YTO OOJeryaer MX YCBOGHHE, HO CHHXAeT KOTHUTHBHYIO
ycTonunBOCTh. HTpy3uBHbBIE (BHEIAPEHHBIE) KOHUENTHl YacTO HE MMEIOT UYETKOU
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CBS3HU C HCXOI[HOﬁ CHUCTEMOU U JIETKO AoalTUPYIOTCA B HOBOM SI3bIKOBOM KOHTCKCTC.
UeMm napeBHEe KOHIICNIT, TEM CJIOXHee ero uacHtudukamws: oH Tpedyer Oosee
IyOOKOTrO0  KyJABTYPHOTO  3HAHHUSA, TIOCKOJBbKY CBf3aH C  HAIlMOHAJIbHOM
NACHTUYHOCTBHIO 1 KOJIJIEKTUBHOU MaMsATbIO, @ HC C UHAUBUAYAJIbHBIM OIIBITOM.

Pycckuii S3bIK COAEPKUT MPUMUTHBHBIE U B TO K€ BpeMsi MeTadu3nuecku
HACBILIIEHHbIE KOHIENTHI, TAKUE KaK cepoye, 0yud, MblClb, NOOCO3HAHUe U Ap. DTH
ANIEMEHTHl KOHLIENTOC(HEpHl OCTAIOTCS yCTOMYMBBIMHU, HO 3a4acTyl0 yTPAuyMBAIOT
CBOM IIyOMHHBIN CMBICI B COBPEMEHHOM YIIOTPEOIECHUY.

[Ipu3Haky 3aMMCTBOBAaHHBIX MOHATUN, KaK IIPABUIIO, MIEPEAAIOTCS BMECTE CO
CIIOBOM WJIM COIPOBOXKIAIOTCS  ONpenen€HHON  (opmymnoid, CBSI3aHHOM C
MOTHUBAIIMOHHBIM TPU3HAKOM, TO €CThb (haKTOPOM, KOTOPBIA JIEKHUT B OCHOBE
npouecca uMeHoBaHus. OJJHAKO TaKue NMPU3HAKU c1abo pa3BUTHI U, KaK MPaBUIIO,
HE OCO3HAIOTCA HOCHUTENSIMU. B omiMuue OT HUX, NPU3HAKU JPEBHUX MOHATUH
3auKkcUpoBaHBl B BUAE YNAICHHBIX, CIOKHO HWHTEPIPETHPYEMBIX MeTadop,
YTPAaTUBLIMX IPO3PAaYHOCTh U MOHATHOCTH JUIsl COBPEMEHHBIX Hocuteneil. Takum
o0pa3oM, MOTHBAIIMOHHBIE TPU3HAKKM 3aUMCTBOBAHHBIX TOHATUH  YacTo
OKa3bIBAIOTCSI HEMOHATHBIMU HM3-32 OTCYTCTBHS 3HAHMM 00 UX MPOUCXOXKACHUU U
stumosoruu. bornee Toro, maxke y OpPUIMHAIBHBIX, MCKOHHBIX IOHSATUH TakKue
MIPU3HAKHU HEPEAKO 3a0BbIBAIOTCS.

B ycnoBusix KyJIbTypHOTO M $I3BIKOBOIO OOMEHa MEXAy HapoJaMH SI3bIK
MOTIOJIHSIETCS. 3aMMCTBOBAaHHBIMU €AMHMIIAMU, KOTOpBIE MEPENAlOT HOBBIE MJIEU U
3HaHUS. OTH JIEKCEMbl, KaK IpaBHJo, Oa3uUpyrOTCSd Ha BSJIEMEHTax MHOMYJspHON
KyJAbTYpBl, TaKUX KaK MHQBI, JIETeHIbl, XYIOKECTBEHHAas JHTEparypa H
¢unocodckue Teopun. Tak, KOHIENT udess BOCXOAUT K IJIATOHOBCKOMY YYEHHUIO 00
siiiocax, OKa3aBLIEMy 3HAUUTENbHOE BIMSIHUE Ha (uiocodcekyro Tpagunuoo. Emé
OJTHUM MPUMEPOM sBIsieTCS MU( 00 ApurHE, KOTOPBII IPOHUK B PYCCKYIO KYJIBTYpY
U3 3araJHOEBpPONEMCKONl M ObLI MEepeoCMBICIIEH KaK »JJIEMEHT KyJIbTYpHOH
koHuenrocgeps! (Ilumenos, 2005, cc. 143-176).

SI3pIK criocoOeH akKyMyJIMpOBaTh 3HAHUS, HAKOIJICHHBIE 4EJIOBEYECTBOM, U
nepeJaBaTb MX OT IOKOJIEHMsSI K IIOKOJIEHHMIO. B 3TOM cCMbICie S3bIK MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK CBOEOOpPa3HYI HApOJHYIO JHIMKIONEIHIO, B KOTOPOM
3aUKCHUpOBaHbl UCTOpHUS, KyJIbTypa M 3HaHUS, CTPYKTypUpOBaHHBIE B
HalMOHANBHBIX (hopMax. M3yueHue s3bIka, OBIaJIEeHUE UM U aJIeKBATHBIA MEepPeBO]
HEBO3MOXKHBI 0€3 OCBOEHHS €r0 KYyJIbTYpHOTO KOMIIOHEHTa, KOTOPBI COCTaBIIsET
OJIHY U3 BKHEHIINX CTyNEHEH B MOCTUKEHUU JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MUPA.
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JIMHIBUCTUYECKUM M KOHILENTYaJbHbI YPOBHM S3bIKA IIPEAIIOJIAraoT
HaJIU4YME pa3IMYHbIX MEXaHHW3MOB pEaU3alUd CEMAHTHUYECKOIO COJAEpKaHUS
OJHOM M TOM K€ SA3BIKOBOM E€IMHMIIBI B 3aBUCUMOCTH OT PEUEBOM CUTYallUH WU
TUIIA TEKCTA. B 3TOM CBA3M PsAIOM HCCIENOBATENIEH IpeIaraercs MCIOIb30BaTh
TEPMHUH CeMAHMU4ecKuii NOMeHyual BMECTO TPATAULUOHHOIO IMOHATHUS 3HAYEHUe
svipadicenus. Tak, M. Tepuep u XK. M. ®okoHbe, a1anTUPOBaBILINE TAHHYIO UJICIO B
paMKax KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH, OTMEYAlOT, YTO CEMAHTUYECKHUH MOTEHIMAI
103BoJIsIeT Oojiee TMOKO MHTEPNPETUPOBATh 3HAYEHHUE TEKCTAa WJIM BbICKAa3bIBaHMS,
ucxojs u3 Hamepenui ropopsimiero (Fauconnier, 1997,c. 37).

Teopuss KOHLENTyaJIbHOW WHTErpallMM, pa3BUBacMasi B KOTHUTUBHOHU
napagurme, BKIOYaeT B ceOs TOcCIelIoBaTeNbHBIE ATalbl, OXBaTHIBAIOIINE
KJIIOUEBBIE TMOJIOKEHHUSI JaHHOW Teopun. Tak, @.Ipea mnomu€pkuBaer, d4TO
PacCKpbITHE CEMAHTUYECKOIO IOTEHIMaja SI3bIKOBOM WJIM JIEKCMYECKOM €IUHUIIbI
MpeJICTaBIsIeT COOON JIUIIb OMH M3 aClIeKTOB CEMaHTHUYECKOW uHTepnperanuu. OH
YKa3bpIBa€T HA OTPAHUYEHHOCTbH IIOJIXOJA, IIPY KOTOPOM 3HAYEHUE BBICTPAUBACTCS
HCKJIFOUMTEIIPHO Ha OCHOBE JieKceMbl. HampoTwB, g anekBaTHOro aHaiu3a
HEOOXOIMMO 3aJeiCTBOBATh BECh KOHIENTYaJbHBI pPECypc HOCHUTENS S3bIKa,
KOTOPBIH MO3BOJISIET BBIIBUTH 00OJI€€ TOHKUE U IIyOOKHE CEMAHTUYECKHUE OTTEHKH,
3al0’KeHHbIE B TEKCTE WM BhIcka3biBaHuu (Grea, 2003, c. 65).

B pamkax KOHIIENITyaqbHOW CHUCTEMBI SI3bIKa pa3NUYaroTcs JBe Oa30BbIE
KaTerOpuu YYaCTHHUKOB CEMAHTHYECKOM KOMMYHUKAIIMHU: OTIPABUTENb (IOHOP) U
noyty4yarenb (peuunuenTt) koHnenta. D(QekTuBHas mnepenada KOHIENTYalIbHOTO
COJZIEpKaHMs BOBMOXKHA JIUIIIb MPU COOIOACHUN (DYHKIIMOHATBLHOTO PACTIPEICICHHS
poiield MexAy OSTUMHU KateropusiMu. JloHop (OTmpaBuUTeNb) MODKEH 001anaTh
JIOCTaTOYHbIM JIMHTBUCTHUYECKUM PENEepPTyapoM, BKJIIOYAs S3bIKOBBIE JIE€PUBATHI U
KOHIENTYaJIbHbIE CTPYKTYPBI, MO3BOJIAIONINE €My IMEpPeAaTb CMBICI B MOJHOW WIIU
gacTuyHOi (opme. B cBOw ouepenp, PEMUNUEHT JODKEH OBITh CIOCOOEH
BOCIIPUHUMATH Mepe1aBaeMyo KOHIENTYaJIbHYIO nH(pOpMAaIHIO,
PECTPYKTYpPHUPOBATh €€ B COOTBETCTBUM C COOCTBEHHBIM KOTHUTHBHBIM ammapaToM,
a TaKXe COXPaHATh COJEP’KaHME C BO3MOXKHOUM TpaHchopmarmeir GopMbl B paMKax
SI3BIKOBOTO KOJIA.

Takum 00pa3om, A3bIK MpEeACTaBIAET COO0I HE TOIBKO CPEJCTBO OOIEHHS, HO
Y MEXaHHU3M KOHIIENTyaJIn3allui MUpPa, OTPAKAIOLINI KOTHUTHBHBIE, KYJIBTYpHBIE U
UCTOpUYECKHE OCOOEHHOCTH KOHKPETHOTO  s3bIKOBOro  coobmectBa. Ero
CEMAHTUYECKUH M KOHLENTYyaJbHBIN MOTEHIMAJ MO3BOJSET BBIABIATH INTyOUHHBIE
CMBICIIBI, 3a()MKCHUPOBAaHHBIE B JIEKCHKE, (pa3eosoruu M mocioBuuax. Pasmuune
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MEXJYy OpHUIMHAIBHBIMH M 3aMMCTBOBAaHHBIMM KOHUENTAMU IOJYEPKUBACT
3HAYUMOCTb KYJIBTYPHOH IIaMSITH U POJIM sA3bIKA B II€peladye 3HAHUN U LIEHHOCTEH.
I'myGokoe morpykeHuEe B 3TH ACHEKThI SBIISETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM JUIS
MePeBOIUMKA, PAaOOTAIOIIEr0 C TEKCTAMH Ha JAPYTHX S3bIKAaX, TAK KaK 3TO MMO3BOJISET
TOYHO MepeAaTh He TONbKO (OpPMalbHBIA, HO M KOHLENTYaJIbHbIH YPOBEHb
COICpKAHMSL.
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